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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2026 /…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden  

sekä Korean tasavallan välisellä  

vapaakauppasopimuksella perustetussa kauppakomiteassa  

Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta  

tarkistettuun välimiesten luetteloon sen 14.18 artiklan mukaisesti  

ja tarkistettuun asiantuntijoiden luetteloon sen 13.15 artiklan mukaisesti 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 207 artiklan 

4 kohdan ensimmäisen alakohdan yhdessä sen 218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Unioni teki Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Korean tasavallan välisen 

vapaakauppasopimuksen, jäljempänä ’sopimus’, neuvoston päätöksellä (EU) 2015/21691. 

(2) Sopimuksen 15.1 artiklan nojalla perustettu kauppakomitea laatii sopimuksen 

14.18 artiklan nojalla luettelon 15 henkilöstä, jotka ovat halukkaita ja kykeneviä 

toimimaan välimiehinä, jäljempänä ’välimiesten luettelo’. Kauppakomitea vahvisti 

välimiesten luettelon 23 päivänä joulukuuta 2011 annetulla päätöksellä N:o 2/20112. 

(3) Sopimuksen osapuolet, jäljempänä ’osapuolet’, ovat ilmaisseet haluavansa korvata 

välimiesten luettelossa osan Korean kansalaisista, osan unionin jäsenvaltioiden 

kansalaisista ja osan muiden maiden kansalaisista, jotka toimivat puheenjohtajina. Jotta 

kyseinen korvaaminen voisi tulla voimaan, kauppakomitean on tarpeen hyväksyä 

tarkistettu välimiesten luettelo. 

  

 

1 Neuvoston päätös (EU) 2015/2169, annettu 1 päivänä lokakuuta 2015, Euroopan unionin ja 

sen jäsenvaltioiden sekä Korean tasavallan välisen vapaakauppasopimuksen tekemisestä 

(EUVL L 307, 25.11.2015, s. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2169/oj). 
2 EU-Korea kauppakomitean päätös N:o 2, annettu 23 päivänä joulukuuta 2011, Euroopan 

unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Korean tasavallan välisen vapaakauppasopimuksen 

14.18 artiklassa tarkoitetun välimiesten luettelon laatimisesta (EUVL L 58, 1.3.2013, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/111(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2169/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2013/111(1)/oj
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(4) Sopimuksen 13.15 artiklan 3 kohdan mukaan osapuolet laativat luettelon vähintään 15 

henkilöstä, jotka ovat sopimuksen kauppaa ja kestävää kehitystä käsittelevässä luvussa 

tarkoitettujen kysymysten asiantuntijoita ja jotka ovat halukkaita ja kykeneviä toimimaan 

paneelin jäseninä sopimuksen 13.15 artiklan mukaisesti, jäljempänä ’asiantuntijat’. EU:n ja 

Korean kauppaa ja kestävää kehitystä käsittelevä komitea, jäljempänä ’kauppaa ja kestävää 

kehitystä käsittelevä komitea’, vahvisti 27 päivänä kesäkuuta 2012 annetulla päätöksellä 

N:o 2/20123 luettelon 18 asiantuntijasta. Kyseistä luetteloa on tarkistettu viimeksi vuonna 

2019 kauppaa ja kestävää kehitystä käsittelevän komitean päätöksellä N:o 1/20194. 

(5) Osapuolet ovat ilmoittaneet haluavansa korvata asiantuntijoiden luettelossa osan 

puheenjohtajina toimivista muiden maiden kansalaisista. Jotta kyseinen korvaaminen voisi 

tulla voimaan, kauppakomitean on tarpeen hyväksyä tarkistettu asiantuntijoiden luettelo. 

(6) Kauppakomitean on määrä hyväksyä tarkistettu välimiesten luettelo ja tarkistettu 

asiantuntijoiden luettelo seuraavassa kokouksessaan, tai jos aikaisemmin, kirjallisella 

menettelyllä. 

  

 

3 EU:n ja Korean kauppaa ja kestävää kehitystä käsittelevän komitean päätös N:o 2/2012, 

annettu 27 päivänä kesäkuuta 2012, Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Korean 

tasavallan välisen vapaakauppasopimuksen 13.15 artiklassa tarkoitetun asiantuntijapaneelin 

perustamisesta, EUVL L 331, 1.12.2012, s. 54, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2012/742/oj). 
4 EU:n ja Korean kauppaa ja kestävää kehitystä käsittelevän komitean päätös N:o 1/2019, 

annettu 30 päivänä syyskuuta 2019, asiantuntijoiden, jotka ovat halukkaita ja kykeneviä 

toimimaan paneelin jäseninä sopimuksen 13.15 artiklan mukaisesti, tarkistetusta luettelosta 

(EUVL L 264, 17.10.2019, s. 42, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1734/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2012/742/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1734/oj
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(7) Jos kauppakomitean päätökset hyväksytään, niillä on oikeusvaikutuksia unioniin. 

(8) Sen vuoksi on aiheellista vahvistaa kanta, joka otetaan kauppakomiteassa välimiesten 

tarkistettuun luetteloon ja asiantuntijoiden tarkistettuun luetteloon, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Korean tasavallan välisellä vapaakauppasopimuksella, 

jäljempänä ’sopimus’, perustetussa kauppakomiteassa unionin puolesta otettava kanta niiden 

henkilöiden tarkistettuun luetteloon, jotka ovat halukkaita ja kykeneviä toimimaan välimiehinä 

sopimuksen 14.18 artiklan mukaisesti, perustuu tähän päätökseen liitettyyn kauppakomitean 

päätösluonnokseen. 

2 artikla 

Sopimuksella perustetussa kauppakomiteassa unionin puolesta otettava kanta niiden 

asiantuntijoiden tarkistettuun luetteloon, jotka ovat halukkaita ja kykeneviä toimimaan paneelin 

jäseninä sopimuksen 13.15 artiklan mukaisesti, perustuu tähän päätökseen liitettyyn 

kauppakomitean päätösluonnokseen. 
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3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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